
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION:  29TH-30TH OCTOBER 

 OFFERTORY INFORMATION: 
23 October: $6,830 

Mission Sunday: $1,274.25 

16 October: $6,247.01 

Capital Improvements: $1,708.21 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se 

imparten el primer jueves de mes a las 7pm. 
La plática es para padres y padrinos. Por favor, 

hay que inscribirse de antemano. El P. Gabriel 

desea reunirse con cada familia antes de hacer 

la plática. Hay que estar registrados en la Par-
roquia con al menos tres meses de anticipación. 

Los Baustimos se están realizando el 3er 
sábado de mes a las 11am. Más información 
sobre bautismos se encuentra en el pasillo de 

la entrada o en la página web de la Parroquia:                                                     
https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

GRUPO DE JÓVENES: Próxima reunión será 

el viernes, 4 de nov., de 7pm-8:30pm. A todos los 

jóvenes de nuestra parroquia de Blessed Trinity, de    

13 a 17 años de edad, se les anima a participar.  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la 
Parroquia a las 6am cada primer sábado del 
mes. Todos están cordialmente invitados a 
participar en esta devoción Mariana.   

PUERTAS PARROQUIALES: Hasta la fecha, se 

ha recogido $16,702 (un $67%) hacia nuestra 
meta de $25,000 para reemplazar nuestras 
puertas de madera además de comprar cáma-
ras de seguridad adicionales. Considere en 
oración esta invitación para apoyar a su par-
roquia. Favor de escribir su nombre completo 
y su # de sobre de ofrenda si desea que se le 
acredite su donación. Muchas gracias. 

PARISH DOORS UPDATE: To date, $16,702 raised  

(about $67%) towards the replacement of  our orig-
inal doors as well as the purchase of  additional se-
curity cameras. We have begun the process of      
obtaining quotes from different companies. Many 
thanks to those groups & individuals who have 
generously contributed to this project for the bene-
fit of  the community. 

FESTIVAL PARROQUIAL: Muchas gracias a         

todas las personas que participaron en el 
festival reciente ayudando a fortalecer las 
amistades de la parroquia. Se recuadaron 
$13,327 para el beneficio de la comunidad.  

40 DAYS CLOSING CELEBRATION: Fri., Nov. 

4th, 7pm−8pm, at the Piedmont Women’s Cen-

ter parking lot (1143 Grove Rd., Greenville). 

Guest speaker: Matt Britton, General Coun-

sel to 40 Days for Life. Prayer Warriors share 

testimonies from the current campaign. 

Parking at Grove Rd. Baptist Church. You 

are welcome to bring chairs. Contact Judy 

(506.0964) or Ingrid (329.0044). 

MEN’S RETREAT at Heart Ridge Retreat 
Center (near Sunset, SC). Comfortable 
lodging, delicious meals & all linens/
towels provided. Retreat begins Saturday 
morning, Nov. 5th, with breakfast and ends 
Sunday afternoon at 3pm. Optional Friday 
night stay on Nov. 4th. There will also be 
an evening of "Beer, Brats & Bourbon.”  
http://www.Heart RidgeMinistries.com/
MensRetreat    

PARISH FESTIVAL: Many thanks to all 

who participated in the recent festival 
showing their support for the parish & 
helping to build community. $13,327 
was raised for the parish community.      

THANK YOU for your generous                   

response to the collection for the Society 

for the Propagation of the Faith last weekend 

on World Mission Sunday which, this 

year, marks the 95th anniversary since its 
inception by Pope Pius XI. Our parish 

raised $1,274.25. You may stay connect-

ed year-round to the Pope’s missions, 
continuing the commitment of World 

Mission Sunday, by visiting https://

www.missio.org/  

MUCHAS GRACIAS por su generosa aportación a 

la colecta para la Sociedad para la Propagación de 

la Fe que se llevó a cabo el fin de semana pasa-

do, el Domingo Mundial de las Misiones. Nuestra 

parroquia recaudó $1,274.25. Puede perman-

ecer conectado todo el año a las misiones del 

Papa, manteniendo el compromiso del Domingo 

Mundial de las Misiones, visitando:                                        

https://www.missio.org/  

SOLEMNITY OF ALL SAINTS:                               
Tuesday, November 1st 

Mass at 9am (English) & 7pm (Spanish)   

*This is a Holy Day of  Obligation 

COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL 
DEPARTED (ALL SOULS DAY): 
Wednesday, November 2nd 

Mass at 9am (English) & 7pm (Spanish)   

*This is not a Holy Day of  Obligation 

«Being a Saint means living close to God, to live in his 
family. And this is the vocation of  us all…. But how 
can we become holy, friends of  God? We can first give 
a negative answer to this question: to be a Saint             
requires neither extraordinary actions or works nor the 
possession of  exceptional charisms. Then comes the 

positive reply: it is necessary first of  all to listen to   
Jesus and then to follow him without losing heart 
when faced by difficulties.»        PP. Benedict XVI 

PLEASE NOTE that the Parish Office will be closed 

on Tuesday, November 1st, in observance of  All 

Saints Day. Thank you. 

Established by St. Odilo, abbot of Cluny, France, sometime be-

tween the 10th & 11th century decreeing that all Cluniac monaster-

ies offer special prayers & sing the Office for the Dead on Nov. 2, 

the day after the feast of All Saints. The custom spread from   
Cluny and was finally adopted throughout the Roman Church.   

NOTAR POR FAVOR que la Oficina Parroquial      

estará cerrada el martes, 1o de noviembre, con 

motivo de la Solemnidad de Todos los Santos. 

SOLEMNIDAD DE TODOS LOS SANTOS:                               
martes, 1o de noviembre 

Misa a las 9am (inglés) & 7pm (español)   

*Este sí es un Día de Precepto o de Guardar 

(Asistencia Obligatoria a la Misa) 

«Ser santo significa vivir cerca de Dios, vivir en su familia. 

Esta es la vocación de todos nosotros. Pero,¿cómo podemos 
llegar a ser santos, amigos de Dios? A esta pregunta se 

puede responder ante todo de forma negativa: para ser san-
tos no es preciso realizar acciones y obras extraordinarias, 

ni poseer carismas excepcionales. Luego viene la respuesta 
positiva:  es necesario, ante todo, escuchar a Jesús y seguir-

lo sin desalentarse ante las dificultades.»       

                                                              Benedicto XVI 

CONMEMORACIÓN DE                                   
TODOS LOS FIELES DIFUNTOS: 
miércoles, 2 de noviembre 

Misa a las 9am (inglés) & 7pm (español)   

*Este no es un Día de Precepto o de Guardar 

(No hay asistencia obligatoria a la Misa) 

Establecido por San Odilo, abad de Cluny, Francia, en algún 

momento entre los siglos X y XI, decretando que todos los  

monasterios cluniacenses ofrezcan oraciones especiales y canten 

el Oficio de los Difuntos el 2 de noviembre, el día después de la 
fiesta de Todos los Santos. La costumbre se extendió desde   

Cluny y finalmente fue adoptada por toda la Iglesia romana. 

«EFECTIVAMENTE, este día, en el que vivimos con 

acentos especiales la realidad vivificante de la co-

munión de los santos, debemos tener firmemente 
presente que en el comienzo, en la base, en el cen-

tro de esta comunión está Dios mismo, que no 
sólo nos llama a la santidad, sino que también y 

sobre todo nos la da magnánimamente en la san-
gre de Cristo, venciendo así nuestros pecados.»  

Juan Pablo II,  Homilía, Todos los Santos (1980)  

KNIGHTS OF COLUMBUS sponsoring a fel-

lowship breakfast on November 13th after 
the 9:30am Mass. Scrambled eggs, pan-
cakes & sausage available. Adults $7, kids 
eat free. Bring an appetite, bring a friend. 

RACHEL'S VINEYARD RETREAT is for those 

who have had an abortion experience yet seek 

healing, peace & closure in a non-judgmental, 

confidential environment with a compassion-

ate team. Next retreat is Dec. 9-11, 2022. For 

more info., Christy (803.554.6088) or Kathy 

(803.546.6010) or grace4healing@gmail.com 

& www.rachelsvineyard.org 

mailto:grace4healing@gmail.com
http://www.rachelsvineyard.org

